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Part I Translation (60%)

I. Translate the following into Chinese (30%)
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I1. Translate the following into English (30%)

1. You’re invited to come.

2. Believe it or not—it all depends on you.

3. One must sow before one can reap.

4. The mastery of language is not easy and requires painstaking effort.

5. Doing business without marketing research is equivalent to committing economic
suicide.

6. Primary and secondary school will impart to you only some rudiments of
knowledge. Even what you learn during the four years of university will be something
quite superficial too. A university has often been misleadingly referred to as “the
highest seat of learning”, which sounds as if there were no more learning to speak of
beyond it. The research institute of a university, however, is the place for preliminary
scholarship. But even there you get only the first taste of learning and the emphasis is
on research methodology and practice. Art is long, life is short. That is why some of
our ancients continued to study even when they were hoaryheaded. They were, of
course, motivated by an enormous interest in their studies.
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